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T'AHHA YEPIHbB - IIEPEKJIAJAY TA IHTEPIIPETATOP
AMEPUKAHCBKOI'O IOETA KAPJIA CEHABEPT' A

Cmammsi npuceésuena ananizosi nepekiadaybkoi distbHocmi npedcmagnuka diacnoproi nimepamypu I annu Ye-
pinb. [looatomuvcst 0cHo6HT npunyunuy, cpopmosani yKpaincbKoo noemecoro, Ha AKUX 6a3yemvcs npoyec Xy0oACHb020
nepexnaoy. Pozenadacmovca meopuicmos amepuxancvkoeo noema Kapna Cendbepea ax npeomem uumantus i 06 'ekm
nepexnady. 3pobaena cnpoba nPoananizyeamu MunoioiuHi CX00NCeHHs NOCMUYHOT MEXHIKU K 6 aAMEPUKAHCHKIL,
max i @ YKpaincoKiu 1imepamypi.

Knrouogi cnoea: nepexnadayvra 0isibHicmb, XyO0XHCHI NEPeKaao, Cmuib, MUNOI0IUHI CXOOHCEHHS, THMEPnpemayis.

Cmamwsi nocésujena ananusy nepeeoouecKkoll 0esmelbHoCmu npedCmasumeisi OUACNOPHOLU tumepamypsl Annbl
Yepunv. TIpedcmasnenvl 0CHOBHbLE NPUHYUNDLL, CHOPMUPOBAHHbIE VKPAUHCKOU NOIMECCOl, HA KOMOPbIX 6asupyem-
cs1 npoyecc xyo0odicecmeenno2o nepeooa. Paccmampusaemes meopuecmeo amepuxarckozo nosma Kapia Cenobep-
2a Kaxk npeomem umenus u 0bwvexm nepesooa. Coenana nonvlmka nPoaHatu3upoOsams MunoI02UiecKue cxo0cmea
NOdMUYECKOU MEXHUKU KAK 8 AMEPUKAHCKOL, MAK U 8 YKPAUHCKOLL iumepanype.

Knrouesvie cnosa: nepesooueckasn 0esamenbHOCMb, XYO0HCECMBEHHbI Nepesoo, CMUlb, MUNOI02UYECKUe CX00-
cmea, uHmepnpemayusl.

The article deals with the analysis of translator’s activity of the representative of Diaspora literature Hanna
Cherin. The main translation principles, which were formed by the Ukrainian poet, are given. It is proved that the
process of literary translation is based on. American poet’s work is considered as the subject of reading and the object
of translation. The attempt to analyze the typological similarities of the poetical techniques both in the American
literature and in the Ukrainian one is made in the article.
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3 KOXKHUM POKOM POJIb XyJI0XKHBOTO TIEPEKIIay y MDKJTITepaTypHiil KOMyHlKaI_III Ha6yBae BCE OLIBLI aKTyalbHO-
TO XapakTepy 1 JI03BOJISAE TMi3HABATH yepe3 TMPHU3MY MEPeKIaalbKIX BEpCiil KyJbTypy IHIIOIO HAapoay. 3aCBOEHHS
IHILIOIO JIITEPaTypOrO TBOPIB Ti€l UM iHIIOI HAIT IPUBOAUTH JI0 TOTO, 10 BOHU BXOJSITh Y HalliOHAIBHY JITEPaTypy
1 CTalOTh HEBIJI'€MHOIO CKJIQJIOBOIO Ti€l KyIbTYypH, siKa iX amantye. M.Ps04yk 3 1iporo npuBoay nucas: «Y ChOTroj-
HIITHBOMY CBiTi KOXKEH TBip HE3pUMO, OTIOCEPEAKOBAaHO a00 TPSIMO 1 IBHO MTO3HAYAETHCS HA BCil CBITOBIH iTepaTypi,
BIUIMBA€ Ha HEl yepes 0e3mid JIiTepaTypHUX 1 mo3aniTepaTypHUX YHHHHUKIB. Te caMme CTOCYeThes 1 TiTepaTypHHX Mepe-
KJIaIiB, HE TUIBKU «EKCIIOPT», a i «IMIIOPT» JIITEPAaTypPH € BHECKOM y CBITOBY KylbTypy» [1, ¢. 2]. bepyuun 10 yBaru
BCl aCIEKTH Ta EJIEMEHTH MEePeKIaJ0TBOPEHHS, MEPEaAyCiM 3BEpPTaEMO yBary Ha OJHY i3 TOJIOBHHX IpolieM rmepe-
KJIaJI03HABCTBA: a/IEKBAaTHICTh XyJJOKHBOTO Iepekany. L{ikaBi miaxoan 10 MUTaHb PO 0COOIMBOCTI MepeKiiaialb-
KHX METOJB Ta IJIXO/IB y CHCTEMI JITEepaTypo3HaBYOi KOMIIAPATHBICTHKH 3HAX0AUMO y gociigHukiB (P.I'pom sk,
M.JlanoBuk, B.Ocramuyk, A.Tkauenko). OcTaHHI BUKOPUCTOBYE TOHATTS «IIEPEKIAAIBKAN ITECUMI3M» 1 «Iepe-
KIaJanekuii ontuMizm» [2]. PisHuI BOavaeThes y mporeci BiXTBOPEHHS MOe3ii iHIIIOI0 MOBOIO Y BHUTIIAI ITEPEKO-
JyBaHHS 3HAKiB OJHi€T cucTeMH B iHIIY. [IpUXMIBHUKY «IIepeKiIafalbKoro NeCUMi3My «BiICTOIOIOTH JyMKY PO Te,
1110 MUCTEIITBO — SIBUIIE HETOBTOPHE 1 KOMOIHAILIIIO CJIIB y PI3HUX MOBaX HEMOXKIIMBO BiATBOpUTH. HaTomicTh «riepe-
KJIaJIallbKUi ONTUMI3M» BOAUAEThCs y BMIHHI ITepeiadi 0COOJIMBOCTEH OpPUTIHATY XYI0KHBOTO TEKCTY, CIIMPAIOYHCH
Ha THUIIOJIOTIYHI CXOKEHHS ICUX0Jorii MuctenTBa. I1in TakuM KyTOM 30py HamMara€eMoch 3pOOHMTH ITOPIBHSUILHUN
aHali3 yKpaiHchkoi Bepcii moesiit Kapma Cennbepra, 3aiicHenmii ['anHoto Yepins. [IpocTeskeHHS 3yCHITh 1 BHECKY
noeTa-nepeKaaya, CHPUHHATTS HEIO Xy/JI0XKHBOTO CBITy aBTOpa opnriHaniB gyepe3 nepekianu noesiit Kapma Cena-
6epra 3acobamu pmHoro CJIOBA, cnpo6a IpOaHaNI3yBaTH TUIIOJOTIYHI CXOMKEHHS MOSTHYHUX TBOPIB 000X MUTLIB
BUKJIMKAE aKTYyaJIbHICTh HAILIOI CTATTI.

I'anna Yepinp He Juilie 0J1Ha 3 «HAWOLIBII TPOYKTHBHUX ITOETEC CTAPIIOrO MOKOJIIHHS, a i HAWOUIbII OPHUTiHAIb-
HUX 1 IKaBHX 13 BIACHUM HEIIOBTOPHUM CTHJIEM, SIKUH HE MOYKHA CIUTYTaTH 3 iHIUM» [3, . 11]. Bijpnr sik miBcTOMITTS
TIPAIIoe TToeTeca Ha HUB1 YKPaiHCHKOTO MMChMEHCTBA 1 BayKJIMBA TPaHb il TBOPUOCTI — MEPEKIAIN 3 AaMEPUKAHCHKOT JTi-
TepaTypu. Xoua ix HebaraTo, ajie, Ha Halll TIOTJIs], BOHM MAalOTh BaroMe KyJbTypHE 3HaUCHHs. 3BUUAHO, BXOPKECHHS
OyIb-KOTO T0eTa B 1HIIY HAI[IOHAIBHY KYJIbTYPY €(EKTHBHIIIIE BiIOYBAETHCS JIHIIE TOMI, KOJIH MEepeKIaaad BiIbHO
BOJIOJII€ MOBOK) OPUTIHATY 1 3JaTHUI MPOHUKATH y XYIOXKHIHM CBIT iHOHaIioHANEHOTO moeta. Ocobucticts ["aHHM
UepiHp K Hepekiiazayda ikaBa THM, 110, OyIy4Hn YKpaiHKOO 3a MOXO/DKEHHSM, Maibke BCE CBOE XKMTTSI BOHA MPO-
YKMBA€E 3a KOPJJOHOM B aHTJIOMOBHOMY OTOUYECHHI. TOMy BEJMKHI BIUIMB Ha CBIIOMICTH ITO€TECH CIIPABIIIN KyJIbTYPH
JIBOX PI3HMX HapoOJiB, sIKi, MO’KHA CKa3aTH, € OJJHAKOBO OJIM3BKUMH Ta 3po3yminmumu ais Hei. [lepmry 3ranky mpo
amepukaHcbkoro moeta Kapma Cennbepra i BUCOKY OIIHKY HOTO JIipUKH BIEPIIIE 3HAXOANMO y TekcTax [ anan Yepiab
npu periensyBanHi 30ipku «Komokpyr» B.Onekcanmapisa (Mrouxen, 1972). Asropka y nepekianax b.Onekcanapisa
BUUTHIIA «HaAMKpanmii i3 nepeknaaiB — «[loscuenns mrodosu» K.Cenndepra. Ha ii mymKy, «iie cripaBi rapHUil, MO-
JepHUi Bipn — 1 MojepHuil nepexiiany [4, c. 355]. V 1954 poui 'anna Uepinsb it cama movasia epeKiaaTy Moe3i
LIOTO MHTIIS. 3T0JIOM JIEKLTbKa BIpIIiB Iepekiaia B cimaecsatux pokax (1973, 1975), ane Haiibinbme — munai 2000
poky. Toro x poky BoHa BHasa 30ipKy 1moe3ilf aMepHKaHCHKOTO Xy/JOKHUKA CIIOBA y BIACHOMY TI€pEKJIai Ml Ha-
3Boto «Kapm Cengbepr. [Toesii» [5].

Bin6ip tBopiB K.Cenabdepra mis nepexiiaay, TOpsSAOK iX po3TalryBaHHs 3 HEXTyBaHHIM XPOHOJIOTI€0 TTPOTUKTO-
BaHi XyJ0XKHIM CMaKOM, €CTeTUYHUM clipuiHATTSIM ["anun Yepinb. CaMe y IUX TBOpax i y Takiii KOMIO3HUIIT BOHA
BiJJUyJia IEBHY CYTOJIOCHICTB BipIIiB 1 «Bipummiy CeHadepra 3 BIACHUM eMOLIHHO-1HTENEKTyaJIbHUM CBITOM.
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[epexnaan 'anan Yepinb nepeqaroTh BiAIyTTs, MOAIOHI 10 THX, SIKi BUKIHKAIOTh TekcTn Cenndepra. Bonn 36e-
piraroTh TBOpYY BapTICTh MEPIIOKEpel, 0cOOIMBOCTI X 00pa3iB i 3aco0iB. [ ["anHu Yepinb nepiioueprose 3Ha-
YEHHsI Ma€ 3JIaTHICTh XyJJO)KHBOI'O TEKCTY po30ynutu nouyTTs. [loereca Mae BCi mijicTaBu BBaXaTH, 1110 ciioBa Kapia
Cennbepra, MaliCTepHO BWJIUTI Y pSAKAaX BUIBHOTO BIpINa, BIyYarOTh Y YMTaya, i B YKPaiHCHKHUX NepeKiiazax BOHA
30epirae TBOpUy MaHepy aBTOpa OpHUTriHaliB, TOHAJIBHY crenudiky Bipmis Cenndepra i 0ocoOnIMBOCTI iX BIUIMBY Ha
permmienTiB. Came TOMY BiIUYTTS HacTporo moe3ii € as ['anan YepiHb BHpIMIadbHAM y BHOOPI TOPSIIKY X PO3Mi-
IICHHS y KHU31 IepeKyaliB.

[Iloa0 mUTaHHS PO TUIIOJIOTIUHI CXO/KEHHSI TOCTHYHUX TBOPIB 000X MUTIIIB, TO HATOJOCHMO Ha TOMY (hakTopi,
SIKAH T10B’s13aHUH 3 lyXOBHHUM cBiToM ["aHHU YepiHb.

YpbanicTuunmii naTpioTn3m 01m3bKHi 1 3po3yminuii ['anni Uepinb, ToMy B niepekianax CennoeproBux BipliliB BOHA
JIOCsITae He TUTHKU TOYHOT IIepe/iadi 3MiCTy OPHTIHATIB, a i CHIN iX 3ByYaHHs, BITyYHOCTI. [TloeTeci BraeThest Tak camo Jier-
KO OpYAyBaTH OETOHHUMHE OpHIIaMHU CIIiB, K 11e poOuTs CeHm0epr, MiICHITIOI0YH MOBY [l 1 pyXy XYI0KHIMH 3aCO0aMH.

Carry your inland sea blue fingers BrnakutHa 03epHa j1acka

Fighting winter gray YKaniOuuit cipuit BiTpe 3UMU

Bag wool clouds Mimok 6GaBOBHSIHHX XMap

Night gathers itself into a ball of dark yarn 3aMOTy€eThCs HiY B KITyOOK OpYIHOTO MpsiAnBa

...silk hangers,

... KiC KyK 31, OOFOPHYTHX MEJIONIKAMH HIXKHOI 3€JIeH]
the lap of the flat spear leaves YKYPYA3H, PHY

come off the running melted snow, come white as the arms of

. CrafiTh 3 IOTOKIB TAJIOIO CHIT'Y, HEMOB Py4Y€HSATa CHITYPKH.
snow-born children. A Ys py yp

Single careless bywords portentous as a big bend in the HeHaBMHUCHICTh MaJICHBKUX CJTiB, MOT'YTHIX, SIK 3aKPYT PiKH
Mississippi River Micciceirnmi.

[Ie MOBHIIMIOTO YHICOHY 3BYYaHHS AOCSTAIOTh MEPEKIA]] 3 OPUTIHAIIOM y pSAAKaX MpO Kpacy MPHUPOIH Ta IHTHUMHI
nouyTtsi. 30epiraroun ocoOumBmii put™m BipuriB Cenundepra, IX NPOHUKINBO-CBITIY I'aMy, HACHYEHICTh aBTOPCHKUM
nadocom, ["'anna Yepinp Hanisge X 0COOIMBUM TEIUIOM, JKUTTEJAWHOIO €HEPri€lo, sIKI CTPYMEHSTh 1 3 11 BIacHUX
TBOpIB. BunrykaHi mopiBHSHHS, CBXI MeTadopH, BIYyUHI €MITETH JONOMAaraloTh YUTa4aM OCSTHYTH XYyJOXHIH CBIT
AMEPUKAaHCHKOTO MOETA.

OxpeMoi yBaru 3aciayroBYIOTh IEPEeKIay Ha PeliriiHy TeMaTtuky. Beromucymmuit ['ocnons, sSsIkoro JitoqiHa Bijl-
YyBa€ TUTHKH AYIICIO, MOCTIHHO MPUCYTHIH y Bipmax ['anan Yepins. OTox, He MOke BOHA 0OMUHYTH Bipm CeHp-
oepra «They ask: is God, too, lonely?» («Uu bor Tex caMOTHIN?»), KM IIAKPECITIOE TyXOBHY €IHICTb JIFOJUHU 3
BceeBumnim.

3apsku ['anni Yepinb ykpaiHChbKkuid unTay o3HaiioMuBcst 31 ctBopennM Kapiom CennoeproM o6pa3om micra Ha
moyaTKy XX CTONITTS — MicTa Cy4acHOI iHAyCTpil 1 UBLII3AIii 3 THIOBUMH IS YCiX 1HIIUX MPOMHUCIOBHX IICHTPIB
YMOBaMH TIpaili, aTMOC(eporo, TEMIIOM >KUTTSI, COLIATEHUMHE CYTIEPEIHOCTIMHE Ta MIPOOJIEMaMH JJIsl TOTOYaCHOT aMe-
PHUKaHCHKOI AiicHOCTI. B yKpaiHCBKUX IHTEpIIpeTaIisiX BAAIOCA 30eperTi CTPYKTYPy TEKCTY OPHUTIHATY, BIATBOPUTH
rapMoHito (popMH i 3MicTy Bipiia, Horo 3ByuaHHs. L[pboMy cripusiii XyI0KHI IPUItOMH, 30KpeMa, KOHTpacTy; AeTal i
MiKpooOpa3H MepLIoTBOpy 3aco0aMHM PiTHOTO CJI0BA, TPAHC(HOPMYBATH HOTO MOJITPaHHy PUTMIKY TAKHMM YHHOM, 11100
SIKOMOT'a OLTbIIIE HAOIU3UTH JI0 MOBH PELIUITIEHTA.

VY nepuiux I1’sITH psAKax Bipla MiCTO XapaKTePU3YEThCS sIK MOTYTHIN TPyiBHUK. OCHOBHY YaCTHHY MOE3i1 MOX-
Ha YMOBHO PO3IUTNTH Ha MiAYacTUHU, TIepIIa 3 IKUX BimoOpaxkae yci HeraTuBHI mpukMmeTd Ynkaro (OpyTaibHICTB,
IaxpaicTBO, PO3IYCHICTE), a ApyTa MPHUCBsUEHA MPOCIABICHHIO MicTa; y KiHIII Bipmia Maibke JTOCIiBHO TOBTOPIO-
10Tk Tiepini psinku. Pedperna modymosa tBopy 30epeskera ['anHoro Uepinb. 1le moCcHiIoBano BUCIOBICHUHN Xy I0%K-
HIMH ()pa3zaMy KOHTPACT MK OyPXJIMBHM ITPOTrPECOM MicTa i HOro 37100yTKaMH Ta BajiaMH 3 HarojocoM Ha MO3UTHBHI
3pyuieHHs. HeprmoBaHuii, HepiBHO HarosomeHui Bipmonopsiok «Unkaro», sk i inmmux tBopiB K.Cenndepra, He
TIOJICTIIIYE, 4, HABIAKH, YCKIIAIHIOE IPALIO MIePEeKIIaiada, OCKUIBKH y TBOPi, HAIIMCAHOMY BEp1iOpOM, HEOOXiJHO BJIO-
BUTHU BJIACTUBUHI HOMY PUTM.

B ykpaincekiit Bepcii mepmmx m’aTé psakiB «Yukaroy» 30epeskeH0 BpaskeHHS CTPIMKOCTI, BUTBOPEHE PHUTMid-
HICTIO, T00Y/T0OBaHOIO B OCHOBHOMY Ha CHHTaKCHUHOMY MNapasielizmi. BukopucTaHHs B eKCIO3uLlil Bipilia Ha3UBHUX
peueHb, pO3MIIIEHUX Y KOPOTKI JJaMaHi PSKH 3 JOCUTh YaCTUMHM Iay3aMH, CTBOPIOE €HEPTIHHUIMA, pillydHii, BIIEBHE-
HUH PUTM, 1110 y MOBHIN TapMOHIT i3 3MICTOM TEKCTY YBUPA3HIOE XyI0XKHINA 00pa3 micTa, 3a0e3rneuye Horo emMolliine
CIIPUIHATTS YUTAYCM.

Hog Butcher for the World,

Tool Maker, Stacker of Wheat,

Player with Railroads and the Nation’s Freight Handler;

Stormy, husky, brawling,

City of the Big Shoulders:

Bomomap 60€HB IS IITOTO CBITY,

Bunaxinuuk 3HapsAAb, 30Mpad yporxKaro MIIeHHUIT,
TBopelb 3ai3HUIIb, 10 PO3BO3ATH BAHTAX BCil KpaiHi,
Jyxwuii, 0ypeMHUit, M’s3UCTHH,

MicTo MIMPOKKX IIICYCH:
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AZIeKBaTHOMY BHPaXEHHIO B YKPaiHCBKi BepCii pUTMy OpHTiHAITy, a, OTXKE, B3a€MOIOB 3aHUX 3 HAM 3MICTY i
HACTPOIO, cHpusie miAdip 1ICHTUYHUX BapiaHTIB Iepesiadi 00pa3HO-eMOIIHHOIO J1ajly MepIo/pKepena, Horo KoMmo-
3ULIHHO-CTHIICTUYHMX O3HaK. Tak camo YCIIIIHO BIITBOPIOETHCS y MEPEKiIaax HaApOCTAHHs CTPIMKOCTI Ta eHepril
pUTMY y JIpyTill YacTWHI Bipiua i Horo 3aBeplIajbHUX PsJIKaX Yepe3 MaKCHMalbHO HaONMKeHe 3a MaliCTepHICTIO
BIUIETCHHS Y 3MiCTOBO-00pa3Hy KaHBY TBOpY MeTadop:

Come and show me another city with lifted head singing so
proud to be alive and coarse and strong and cunning.

— A TIOKaXiTh MEHI Apyre Ha CBITI MICTO TaKe, 110, FOJIOBY TOPJIO
[TigHsBIIN, OCIIIBYE PaliCTh )KUTTS — OABEPTO, HECTPHUMHO 1 CIIPUTHO.

T’ ITHKPATHAM ITOBTOPEHHSM Y CIIOBaX, KOXKHE 3 IKUX BUAIICHE OKPEMHUM PSAKOM, MOpdeMHn — ing (B yKpaiHCHKUX
BapiaHTax —ye (10€), -a€):

Bareheaded, [IpocToBosocuii.

Shoveling, I'pebe,

Wrecking, PosBantoe,

Planning, [Tsaye,

Building, breaking, rebuilding Bynye, po36uBae, mepeOynoBye

HIECTUPA30BUM ITIOBTOPOM JiekceMu —laughing- (cMi€eTbest),
30epeKeHHs ajliTepallii B OCTaHHIX PsAKax, 0 CTBOPIOE 00pa3HO-eMouiiHuN edekT 3MicTy BipIia:

Half-naked, sweating, proud to be Hog Butcher, Tool Maker, Stacker of Wheat,
Player with Railroads and Freight Handler to the Nation.

[TiBrosmii, criiTHIIMI 1 rOpJOBUTHI 3 OOIHI M’sicap,
MaiicTep 3Hapsiab, IOCTAYAIBHUK MTIIEHHIT, YapOAil 3ai3HHUIb 1 JBUTYH BaHTAXIB ISl BCi€l KpaiHU.

Put™m sk opuriHamy, Tak i 000X mepekyaniB crae OLTBII WITKMM TaKOXX 3aBISKH BHKOPHCTAHHIO TOPIBHSHB. 3
JIOTIOMOTOI0 1Ii€1 MOeTHYHOI (irypu aBTOp HaOMIDKae XynoXKHiN 00pa3 A0 perentii yuTada MUITXoM KOHKPeTH3aIlil
ysiBu. [lopiBusiaHs, BxkuTi Kapsiom CennoeproM y Bipiii, OKUBIISIIOTh CTBOPEHHI 00pa3 1 MiJKPecoTh, 10 MEeBHOT
MipH, OpyTanbHicTh Unkaro. OCKUIBKY JaHUH TPOI HASIBHUM Y KOXKHIN MOBI, aJIeKBaTHO BIATBOPUTH MOPIBHSHHS HE
BUKJIMKA€E OCOOJMBHX TpyAHOIIIB. ToMy yKpalHCBKIiH moeTeci Banoch CyrojoCcHO MepeaaTH el 3acid MoeTHIHOro
MOBJICHHS:

Fierce as a dog 3aB3SATHH, SIK TIeC
Cunning as a savage CIIPUTHUH, SIK TUKYH
Laughing as a fighter CMi€eThes, SIK OOKcep

VY TekcTi-opuriHalli BAKOPHCTaHO TAKOX aHa(opy, ska BUKOHY€E BaXIIMBY KOMITO3ULIHHO-CTHIICTHYHY (DYHKIIIIO,
YBUPA3HIOE TIOETHYHY TYMKY, IIIHOCHTh 3arajbHy eMOLIiHy HacTpoeBicTh TBOPY. ['aHHA UepiHb BIAJO BIATBOPIOE
JaHy PUTOPUYHY DIrypy, CKpIIUTIOIOYH PSIKHU Bipma-iepexianay. Bupas they tell me BxxnuTo aBTOpOM OpHTiHAITY TPHU-
i, 1110 a/ICKBATHO MepelaHuii B yKpaTHChKIN Bepcii:

They tell me you are brutal and my reply is: On the faces
Of women and children I have seen the marks of wanton hunger.

I xaxxyTp MeHi — Tu OpyTanpHuil. Mos Ha 11e BiAMOBiIb — TaK.
Ha nuipsix sxiHOK 1 1iTei 51 0a4uB MO3HAKH HECTEPITHOTO TOJIOY.

Benuki po3mipu pSIKIB 13 CKIaIHUMH PEYEHHSIMH CIPUYNHIOIOTH JIEIIO YIOBUIBHEHNH PUTM, aJle MU HE MOKEMO
CKa3aTu, 110 PSIIKKM € MOHOTOHHUMH. Lle BitOyBa€eThCs 3aB/ISKN BapiaTUBHOCTI PEUCHb.

3aBIAKM aICKBAaTHOMY BIITBOPEHHIO B YKPAaiHCHKUX IHTEPIIPETAIlisX YCiX 3aC00iB MOSTUYHOTO MOBJICHHS OpPHTi-
Hairy 30eperiacs €IHiCTh HOro BepiOpy 3i 3MicTOM, i OYJI0 JOCATHYTO BIACTHBOTO MEPIIOTBOPY HACTPOIO, HA3BU-
YallHO eMOLIHHOT MiJHECEeHOCTI, PaJiCHOr0 30y/IXKEHHsI BiJ| PO3yMiHHSI HEOOMEKEHHX MOMIIMBOCTEH 1 MEPCIIeKTUB
PO3BUTKY MicTa, SIKi CIIy)KUTHUMYTh Ha 0J1aro Jiojiei.

Ikona, mo y nepexnaai 'annu Yepinb He 30epekeHo rpaMaTHYHUX 0COOIMBOCTEH YKPaiHCHKOT MOBH (IIPUKMET-
HUKH Y TTO€JJHaHHI 3 IMEHHUKOM «MICTO»/ «YnKaro» MaloTh 3aKiHYEHHs HE CEPEJHBOTO, a YOJIOBIUOTO POJLY), OHAK
L€ PO3XOKEHHS CYTTEBO HE BIUIMHYJIO Ha XYI0KHBO-00pa3Hy CTPYKTYpPY TBOPY:

Stormy, husky, brawling, TYXKHUH, OypeMHU, M’ I3UCTHH,
City of the Big Shoulders: MicTo HIMPOKKX IJICYEH:
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[Iomo exBimiHEApPHOCTI iHTEpIIpETAIliil Ta opHuriHamy K «UuKaro», Tax i iHIIMX MOE31i, MOKHA TOBOPUTH JIUIIIE
PO PIBHOPSIKOBICT (€KBiJiIHEApHICTh 110 BEPTHKAI) BIpILIiB, OCKUILKU 130cHiali3M BiicyTHIM npu Bepuniopi. Le
NUTaHHS JOCUTh CKJIaJHE JUIsl MepeKiaadya yepe3 3HauHy BIIMIHHICTh Y CHCTEMI YKPaiHCBHKOI Ta aHIJIIChKOT MOB.
[NopiBHSIHHS NEpIIOTBOPIB 3 YKpaiHCHKOIO Bepcieto moesiit Kapma Cennbepra ae mijgcraBy 3ayBaknuTH, 1o | aHHa
UepiHb HE 3aBXKAN JTOTPUMYETHCS PIBHOPSAKOBOCTI. Y MEPEKIIaIax MaeMO BiIXUIICHHS:

Bipmr «YUukaroy» Bipmr «Kar y cebe Bgomay
VYV K.Cennbepra — 41 psanok VY K.Cennbdepra — 26 psiakis
VY I".Yepinb — 38 psiakis VY I".Yepinb — 22 psaku
Bipm «Mep micra I'epi» Bipmr «Tyman»

VYV K.Cennbepra — 30 psaxis VY K.Cennbepra — 6 psakis
VY I''Yepins — 28 psakiB VY I''Uepius — 6 paaxiB

OnHaK BU3HAYAIBHUM € TOH (DaKT, 1110 3MICTOBHH aclieKT BipIIiB-NIePEeKIIa/IiB MPH LbOMY HE TOPYIICHUH.

[Mompn «moetnuHicTey mepekiany psnkiB Kapma Cennbepra, ['anHa YepiHb iHKOJIM HENpaBUIILHO BiJITBOPIOE
TBOPYMH 338 lyM aMEpPHKaHCHKOTO TT0ETa YePe3 BIIXMWICHHS OKPEMHX CIOBOCHONyYeHb. O/IHAK y HIIOMY XyJI0KHBO-
o0pa3Ha cTpyKTypa TBOpY B ii Iepekiiaax He nmopyuyerscs. Hanpukian, ykpaiHcbka Bepcis Bipia «Hukaro» y Bu-
kxoHaHHI [ .YepiHp He BiANOBigaE aHTIIHCEKOMY OpPHUTiHATY, OCKITBKA HE MepeKIaeHNu HaCTYTHUN PAIOK:

Laughing the stormy, husky, brawling laughter of Youth,

Bijl 4Oro, 6€3yMOBHO, IOPYIIY€ETHCS YITKICTh PUTMY, 3MEHILYEThCSI eMOLIITHICTD BIpIIa 1 BTPA4aeThCsl HArojaoc Ha
3MaJlOBaHHI OypXJIMBOTO OHOBJICHHS MICTa.

BianoBigHUKY psijly aHTIIHCEKNX MIKPOCTPYKTYPHHUX €IEMEHTIB BipiiiB, TuITy «I give them back the sneer and say
to themy, «ignorant fighter», «player with Railroads», «fierce as a dog» He 30BciM Brano migiopani mepekIagadKoro.

[ToeTnyHa NekcHka aMepUKAaHCHKOTO MHTI HE XapaKTepU3yeThCs MONTiCeMaHTHUHICTIO. [lyxke gacto dimocod-
ChKe PO3YMIHHS LUTICHOT cTpyKTypH Bipina Kapna Cenndepra miiBUILy€eThCs 1 3pocTae pyHKIIIOHATbHE HABAHTaXKCH-
Hsl HAMPOCTINIOT JIGKCUKH. [HO/TI MIHSIETBCSI CEMAHTHKA CJIOBA 1 BOHO Ha0yBa€e MEPEHOCHOTO 3HAYCHHSI, TICPETBOPIOIO-
yuck y Metadopy. YKpaiHChKa IoeTeca BJIaJIO BIATBOPIOE Xy I0XKHINH 00pa3 3a JOIOMOTO0I0 CIIBMIPHO MEPEKIIAJACHUX
MeTaop OpHUTiHANIB, IOCATAIOYHN MTOBHIMIOT epeaayi ix 3micty. Y Bipmi «Hukaro» cioBa HaOyBalOTh MeTaOPUIHO-
IO 3HAUCHHSI, 3MAIBOBYIOYH YHKaro sk MiCTO — JIFOIUHY:

(city) laughing that under his wrist is the pulse, and under his ribs the heart of the people
(MicTo) perode, a Iij] JKUBUUKOM T'pae, I peOpaMu 0’€TbCsl cepIie HapoIy

O06pa3 micsms uepes nepconidikamito i1eHTH IKY€eThCs 13 MOJIOIO0 JIIOANHOIO Y moesii «Kat y cebe Bpoman:

And if a white face moon looks A gx Micsb Oianin
In through a window y BIKOHIIE 3arJisiHe

MeradoprdHe MOpiBHSIHHS MICTa 3 JTy’KOI0 JIIOAWHOIO 3ycTpidaemo y Bipmii «Mep micta ['epi»:

Muscles of their forearms were sheet steel
M’s13iB By31H TOBKOJIA Tiedel yaByHHO cruienuch (I.Yepinp).

OTxe, aHaIi3 HaBITh KIJIBKOX HepekiialiB auriioMoBHUX BipuiiB Kapia Cenndepra ykpaiHCbKOIO MOBOIO JIa€ Miji-
CTaBH TBEPIMTH, IO X0Y Y OLIBIIOCTI BUIAJKIB HEMOXIIUBO BIATBOPUTH BCi HIOAHCH, BCe K ['anHa Uepinb 3Moria
JIOCUTH BIIAJIO MTEPEJATH €CTETUIHO-HACTPOEBY CEMAHTHUKY BipIIIiB aMEPUKAHCHKOTO TIOCTA.
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